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			ABRIL

			Anita Scott Shofner

			 

			El viatge de la Mia a Boston està dedicat a tu, maca.

			Igual que la Mia, no fa gaire vas començar de nou. 

			Estic orgullosa de tu... per haver-te escollit a tu. 

			Crec que tothom en aquest món necessita escollir-se 

			a si mateix alguna vegada. 

			No només pel fet de ser una increïble primera lectora, 

			sinó perquè ets una amiga encantadora i atenta. 

			No tinc prou agraïments.

			Namaste, amiga meva.

			 

			 

			MAIG

			Kris Ward

			 

			Dónes suport, animes, estimes. Tota tu ets angelical. 

			Els que t’envolten anhelen aquestes qualitats. 

			Em recordes la meva difunta mare. 

			Així doncs, Kris, el viatge de la Mia a Hawaii te’l dedico a tu.

			Que el sol sempre brilli sobre el teu cap. 

			Que el do de l’autèntica amistat perduri per sempre.

			Que l’alegria que dónes tu la rebis multiplicada per deu.

			Que l’amor t’embolcalli i t’ompli l’ànima.

			Sempre amb amor.

			 

			 

			JUNY

			Lisa Colgrove Roth

			 

			El juny està dedicat a tu, maca, 

			perquè és una part decisiva en el viatge de la Mia, 

			de la mateixa manera que tu ho ets en el meu. 

			Quan et vas unir a l’equip, 

			no tenia ni idea que això seria una benedicció. 

			Els teus ànims, el teu suport i la teva amistat m’han ajudat més d’un milió de vegades.

			Amb amor i gratitud per tot el que ets.
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			—Ei, hola, preciositat. —Van ser les primeres paraules que van sortir de la seva boca sexi. Aquelles paraules, juntament amb la mirada que em va repassar de dalt a baix, em van fer augmentar la temperatura corporal... i no en el bon sentit. En Mason Murphy estava repenjat a la limusina. Duia ulleres de sol d’aviador, tenia els cabells de color coure i un somriure altiu que segurament feia fondre les calcetes de totes les seves fans del món del beisbol. Sortosament, durant els últims mesos jo havia estat amb homes molt més guapos i sexis que ell i no em va impressionar. 

			Li vaig allargar la mà. Ell va arrugar els llavis, es va col·locar les ulleres a sobre el cap i va mostrar els seus extraordinaris ulls verds. Eren foscos com maragdes i preciosos. 

			—No em fas cap petó? 

			Vaig arrufar les celles, vaig treure un maluc enfora i vaig encreuar els braços davant del pit. 

			—Ho dius de debò? És això el que vols? 

			Va inclinar el cap enrere, es va treure les ulleres del cap i es va penjar una barnilla a la comissura de la boca. Em va tornar a mirar de dalt a baix. 

			—Veig que ets guerrera. M’agrada que les noies em desafiïn. 

			Vaig tancar els ulls i vaig parpellejar unes quantes vegades per veure si encara estava adormida per l’antihistamínic que m’havia pres a l’avió. Volar sempre em feia posar nerviosa. Però sens dubte ni la meitat del que ho estava en aquell moment. 

			—Ets tot un personatge, oi? 

			Va obrir molt els ulls i un somriure radiant li va omplir la cara perfectament esculpida. Pòmuls alts, un clotet a la barbeta i aquells ulls brillants que semblaven tan entremaliats. 

			Se’m va acostar, em va penjar un braç al voltant del coll i em va fer un petó a la templa. Vaig haver de fer un esforç per no girar-me i clavar-li... un cop de puny a la cara, la veritat. 

			—Em podries treure el braç de l’espatlla i apartar-te una mica? Quines confiances! 

			En Mason es va plantar davant meu i es va inclinar endavant com si volgués xiuxiuejar alguna cosa. 

			—Sé de què fas i em sembla la mar de bé. De fet, em sembla molt i molt bé. Crec que ens divertirem. 

			Li vaig empènyer el pit per allunyar-lo de la meva cara. 

			—A veure, senyor Murphy... 

			—Senyor Murphy —va dir, amb to burleta—. Ohhh, m’encanta això. 

			Vaig agafar aire i vaig serrar les dents. Em vaig mossegar la llengua, i, de fet, me l’hauria pogut partir per la meitat per la manera com m’irritava aquell paio. 

			—El que intentava dir-te abans que m’interrompessis és que tens una idea molt equivocada de mi. Sóc acompanyant. És a dir, que t’acompanyaré en alguns esdeveniments. Et proporcionaré companyia de manera amistosa. 

			Se’m va tornar a acostar, em va agafar pels malucs i em va fer una envestida contra els seus. 

			—Estic impacient per ser més amistós amb tu. —Va fregar la pelvis amb la meva. Vaig notar lleument el contorn d’alguna cosa que començava a prendre vida. 

			Vaig sospirar. Vaig ignorar-lo i el vaig apartar de nou. 

			—Ajuda’m amb les maletes. 

			Va xiular al xofer. Sí, el va cridar xiulant. Com si fos un cony de gos. Li podria haver dit «Vine, noi, sisplau». Em vaig encongir i em vaig apartar del seu abast. 

			—No pateixis, nena, ja t’hi aniràs acostumant. —Va fer veure que picava amb un bat de beisbol. Jo em vaig limitar a posar els ulls en blanc i vaig obrir la porta de la limusina per entrar-hi. Ell va entrar darrere meu per acomodar-se dins l’espaiós vehicle i va picar de mans—. Vols una copa? 

			Estic força segura que el vaig mirar com si s’hagués begut l’enteniment. 

			—No és ni migdia. 

			Ell va arronsar les espatlles. 

			—Sí que ho és, en algun lloc del món —va dir, picant-me l’ullet descaradament. En Mason va agafar una ampolla de xampany. Va treure la llengua i es va humitejar els llavis. El meu entrecuix va reaccionar instantàniament amb un formigueig deliciós. Vaig brandar el cap i vaig encreuar les cames. Era un malparit, però no podia ignorar el fet que era molt guapo. En Mason Murphy era un home alt, més o menys devia fer metre vuitanta-cinc, i tenia un cos digne d’adornar les revistes, i de fet ho feia sovint. Els músculs dels bíceps se li van tensar delectablement i els quàdriceps se li van flexionar quan es va ficar l’ampolla entre les cames per fer girar el tap amb un «plop» sorollós. Gens d’escuma. En sabia força, ho havia de reconèixer. 

			—A veure, preciositat, deixem ben clares un parell de coses. 

			Vaig esbatanar els ulls, amb les celles arquejades gairebé fins a l’arrel dels cabells. Em va donar una copa de xampany. Malgrat que tot just eren les deu del matí, vaig acceptar-la pensant que potser m’aniria bé alguna cosa per calmar l’enuig que sentia. 

			—Has vingut aquí per ser la meva nòvia. És a dir, perquè les fans, els possibles espònsors i els mitjans de comunicació s’ho creguin una mica, tu i jo haurem de fer-nos amics molt ràpid. I veient-te... —Es va humitejar de nou els llavis i em va repassar amb la mirada, des dels peus passant per les cames embotides dins dels texans fins que es va aturar directament al pit. Porc—. Estic segur que gaudiré de cada segon... 

			Aquest paio seria tot un repte. Era cregut, sexi com una mala cosa, irritant, sexi com una mala cosa, francament groller, sexi com una mala cosa, i immadur. M’he descuidat alguna cosa? Ah, sí, sexi com una mala cosa. 

			Es va reclinar per mostrar-me l’esplendor de tot el seu cos al seient del meu davant. Va fer un somriure de satisfacció i es va beure el xampany d’un sol trago. Va alçar les celles i els ulls li van brillar d’emoció. 

			—Una dama disposada a robar-me el cor. —Es va posar una mà al pit simulant un gest cavallerós. 

			Em vaig inclinar endavant, vaig agafar l’ampolla i em vaig omplir la copa. Després, vaig fer un gest amb la barbeta assenyalant la seva, la va acostar i l’hi vaig omplir de nou. 

			—Molt bé, suposo que hem de concretar unes quantes coses. 

			Va fer una ganyota com si estigués a punt de fer una broma, però el vaig tallar llançant-li un parell de dagues amb la mirada. Es va reclinar al seient i va alçar la barbeta. 

			Vaig somriure, conscient que havia guanyat aquest round. 

			—Potser m’has contractat perquè sigui la teva nòvia durant aquest mes, però no sóc la teva puta. —Va arrufar les celles—. Tenir relacions sexuals amb el client és opcional per part meva, i no està inclòs en el contracte. Hauries d’haver llegit la lletra petita, noi, perquè estàs a punt de descobrir què és un mes de celibat. 

			Va obrir la boca, absolutament sorprès. 

			—Ho dius de conya, això, oi? —va dir, amb un somriure sorneguer. 

			Vaig brandar el cap. 

			—Em temo que no. O sigui que potser estaria bé que t’acostumessis a fer treballar la mà, perquè em sembla que la faràs servir molt. Si la premsa et veu passejant-te amb qualsevol prostituta que puguis buscar per satisfer-te, s’assabentaran que això nostre —vaig assenyalar-nos a tots dos amb un dit— és una farsa, i tot l’esforç i els cent mil dòlars que has pagat seran en va. —En Mason es va passar una mà pels cabells—. D’altra banda, tampoc no quedaria gens bé als ulls dels teus possibles espònsors que no fossis capaç de mantenir la teva preciosa nova nòvia durant més d’un dia. I recorda que els meus honoraris no són reemborsables. 

			Dit això, em vaig reclinar, vaig encreuar les cames i vaig beure un glop de xampany, deixant que les bombolles amargues ballessin per la llengua i em despertessin de nou els sentits. 

			En Mason em va mirar amb una expressió a la cara que no vaig saber identificar. 

			—Així, què proposes que fem, preciositat? —Va somriure, va deixar caure la mirada a les meves cames, va pujar pel pit i finalment va arribar a la cara. Les seves paraules eren agradables, però els faltava sinceritat. 

			—En primer lloc, para de dir-me preciositat. 

			Em va interrompre abans que pogués continuar. 

			—Però tots els homes tenen un sobrenom afectuós per a la seva nòvia, no? 

			Vaig prémer els llavis per pensar en el que acabava de dir. Suposo que tenia raó. 

			—Potser ho podria acceptar si no m’ho diguessis amb tant de menyspreu. 

			En Mason va inclinar el cap enrere i es va posar a riure. La riallada va reverberar per dins del cotxe i va alleugerir l’ambient. Si podia sentir una riallada així cada dia, potser aquell mes no seria una merda, al capdavall. Es va humitejar els llavis i, de nou, l’espai sensible de l’entrecuix, que encara no havia oblidat com era d’agradable tenir la boca d’un home sobre la carn tendra, va vibrar com a resposta. Calma, noia! Volia castigar la meva libido. Des de la follada amb en Wes dues setmanes enrere, anava calenta com una mala cosa i no veia cap perspectiva de trobar alleujament. I ara que aquest client quedava definitivament descartat de la llista de possibles companys de llit, veia a venir que provaria el celibat juntament amb ell. Diversió... zero. 

			—Mira, deixem-ho així, no passa res. Suposo que el següent pas és coneixe’ns una mica més. Parla’m una mica de tu. 

			Va posar una mà al voltant del voluminós genoll que s’intuïa sota els texans i va mirar per la finestra. 

			—No hi ha gaire res a dir. Vinc d’una família irlandesa. El meu pare fa d’escombriaire, tot i que li vaig dir que podia deixar de treballar per sempre més. Però no vol plegar. És massa orgullós. 

			—Sembla un bon home. —A diferència del meu pare. Bé, tècnicament, això no és veritat. S’hi havia esforçat. Però, ateses les circumstàncies, després de l’abandonament de la mare va perdre el seny. No crec que ningú sàpiga realment com es pot encaixar la pèrdua de l’amor de la teva vida. 

			En Mason va somriure, ensenyant-me una dentadura blanca força recta. Tenia els ullals una mica torçats, just per conferir caràcter al seu somriure. 

			—El meu pare és el millor, encara que sigui tan tossut. I treballa massa. Sempre ho ha fet, per mantenir-nos a mi i als meus germans. 

			—Quants germans tens? —vaig preguntar. Sincerament, trobava aquella conversa força interessant. 

			Va alçar tres dits mentre bevia un glop de xampany. 

			—Els meus germans són tots uns beneits, però els estimo molt —va dir, amb un marcat accent bostonià. Maleïts accents sexis. Ostres, em costaria no posar-li les mans a sobre, si es començava a mostrar amable. 

			Em va mirar amb els ulls entretancats i el color verd es va enfosquir una mica. 

			—Els encantarà veure que m’he ajuntat amb una tia tan bona. —Apa, ja hi tornem a ser amb el llenguatge desagradable. Vaig brandar el cap i vaig fer un sospir lent i profund. 

			—Molt bé, tens tres germans. Més grans, més petits? 

			—Tots més petits. En Brayden en té vint-i-un, en Connor dinou, i el petit, en Shaun, en té disset i encara va a l’institut. 

			Em vaig inclinar endavant per deixar la copa buida al suport. 

			—Ostres, quatre nois. 

			En Mason va assentir. 

			—Sí, en Brayden és cambrer i va a l’escola universitària de dia. Va deixar una tia prenyada tot just acabar l’institut. —Em vaig encongir—. La mala puta li va deixar la criatura i va fotre el camp. —Vaig obrir la boca i em va sortir un crit ofegat. Com era possible que una dona abandonés el propi fill? Bé, la mare va fer el mateix. Tot i així, sentir que això li havia passat a algú altre em feia bullir la sang—. O sigui que en Bray viu amb el pare i la seva filla Eleanor. 

			Eleanor. 

			—És un nom una mica antiquat, oi? —vaig comentar. 

			Va somriure i va mirar per la finestra amb malenconia. 

			—Sí, l’hi va posar per la nostra mare. 

			—Que estan separats, els teus pares? 

			Va brandar el cap. 

			—No, la meva mare va morir fa deu anys. Un càncer de mama que se la va endur ràpid. O sigui que som tot homes des de fa temps. 

			Em vaig inclinar endavant i li vaig posar una mà al genoll. 

			—Em sap greu. No t’ho hauria d’haver preguntat. 

			Va fer un gest amb la mà per treure-hi importància. 

			—No passa res. Va ser fa molt de temps. En Connor va a la Universitat de Boston. I en Shaun té tot el dia la mà en alguna figa adolescent. 

			Vaig arrufar les celles i vaig remugar. 

			—Què passa? —va dir ell. 

			—Res. —Vaig ignorar el fet que qualsevol home adult que es referís a les parts íntimes femenines amb el terme «figa» davant d’una dona evidenciava falta de maduresa, perquè era una batalla perduda—. Així, quins anunciants i espònsors busques? 

			 

			 

			Quan vam arribar al seu «niu», tal com l’anomenava ell, em va sorprendre que ens rebés una dona rossa guapa i prima. No era pas una dona baixeta, sinó més aviat més alta que la mitjana de noies de vint-i-pocs anys, i estava prima com una model. Això sí, semblava ben bé una Barbie, amb els cabells rossos que li queien per l’esquena, els ulls blaus i brillants, els llavis d’un rosa impecable i un vestit que se li ajustava perfectament al cos esvelt. Desprenia un aire de gran riquesa i professionalitat, ben al contrari de l’aspecte que tenia en Mason. 

			—Mmm, senyor Murphy —va dir la dona, tot alçant un dit mentre ell entrava i passava esperitat pel seu costat. La dona va fer una ganyota amb els llavis quan en Mason la va deixar amb la paraula a la boca sense ni tan sols mirar-la. 

			Em vaig aturar a un pas de la dona. Quan finalment va deixar de mirar com en Mason remenava el cul pel vestíbul de l’edifici, es va girar cap a mi. Vaig somriure. 

			—Ei, trempat, aquesta rossa tan guapa i elegant està intentant cridar-te l’atenció —vaig dir-li a en Mason, sense deixar de mirar-la a ella—. I t’has oblidat de les meves maletes. —Vaig brandar el cap i vaig mussitar «imbècil» entre dents. 

			—Perdona. —Es va inclinar cap a mi. 

			La vaig mirar i li vaig allargar la mà. 

			—Mia Saunders, sóc la nòvia d’en Mason. 

			La rossa va tancar els ulls i va sospirar, com si fes un esforç per calmar-se. 

			—Ja sé qui ets, Mia; nosaltres vam suggerir que et contractés. Sóc la Rachel Denton, la representant de la seva agència de relacions públiques. M’han encarregat treballar amb vosaltres en aquesta farsa per enredar el públic. Normalment aquesta feina la faria la seva publicista, però em vaig oferir per donar un cop de mà. —Es va mossegar el llavi i va apartar la mirada. 

			—Vaja, doncs suposo que treballarem juntes, oi? Aquest home és tot un personatge —vaig dir, somrient, quan en Mason ja arribava a la porta de l’apartament. 

			—Que no trobes el camí, preciositat? —Els seus ulls eren riallers, però les paraules eren crispades. Vaig posar els ulls en blanc, vaig agafar la Rachel per l’espatlla i la vaig fer acostar cap a mi. 

			Va semblar que en Mason s’adonava per primer cop de la seva presència, i quan dic que se n’adonava, vull dir que la va repassar de dalt a baix... dues vegades. 

			—Rachel, què hi fas aquí? Em pensava que d’això se n’encarregaria la Val. 

			Ella va brandar el cap i es va ruboritzar. Interessant. 

			—No, la Val està molt ocupada buscant espònsors i anunciants perquè t’hi puguis entrevistar. M’he ofert per ajudar una mica —va afirmar, tota orgullosa, mentre ell la continuava follant amb la mirada. 

			—Bé, no puc pas dir que trobaré a faltar la Val —va dir, sense semblar desagradable o ofensiu. També molt interessant. La Rachel va riure, sí, va fer una rialleta tonta. Els ulls d’en Mason es van suavitzar mentre mirava la Rachel a la cara, i després va obrir la porta de l’apartament per deixar-nos entrar. 

			—Ei, mandrós, i les maletes? —Vaig assenyalar cap al cotxe. 

			—Ai, sí. —Es va aturar, va mirar la Rachel i es va girar, es va donar un cop a la porta perquè no l’havia aguantat bé i va somriure—. Ehhh, vaig a buscar les maletes, doncs. 

			Em vaig quedar mirant com aquell cregut faldiller desdenyós sortia d’allà maldestrament en presència de la seva relacions públiques, que no amagava gaire bé el seu interès per ell. Les galtes de la Rachel continuaven estant vermelles i es mossegava tota l’estona el llavi inferior. 

			Vaig assenyalar cap enrere amb el dit polze. 

			—Què, t’agrada? —vaig preguntar. 

			La noia va assentir en silenci i de sobte va esbatanar els ulls. 

			—No! Què? No, n’has tret una impressió equivocada. Només hi tinc una relació professional, amb el senyor Murphy. —Va acabar la diatriba verbal encreuant fermament els braços i arrugant els llavis. 

			Mentre m’aguantava com podia el riure que se m’escapava per sota el nas, vaig entrar a l’apartament. 

			—El que tu diguis. —Ja hi furgaria més tard, en aquest tema, simplement per plaer. Si d’aquest viatge no n’havia de treure res, com a mínim em divertiria una mica. 

			En Mason va deixar les maletes al rebedor i ens va fer passar cap a dins. L’apartament tenia la forma allargada d’una típica casa de maó de Boston, amb diversos pisos superiors i possiblement algun d’inferior. Ja tenia ganes que em fessin una visita guiada. 

			Al mig de la sala d’estar hi havia un sofà negre de pell. Al davant, una pantalla plana de televisió com a mínim de seixanta polzades penjada a la paret. Hi havia coses de beisbol pertot arreu. Algunes samarretes emmarcades i una filera de pilotes signades a sobre de la lleixa de la llar de foc. Cadascuna estava guardada dins d’una capsa de vidre o de plàstic. Una mostra que tenia cura de les coses que valorava. Potser en Mason Murphy tenia dues cares. Si m’havia de passar tot el mes fingint que era la seva nòvia, esperava que això fos veritat. 

			—Així, què et porta per aquí, Rach? —va preguntar, girant-se cap a ella per mirar-la. Rach. Li havia escurçat el nom. Quan una persona escurça el nom d’una altra, denota familiaritat o un mínim d’intimitat. 

			La noia va encreuar les cames i la faldilla li va pujar més amunt de la cuixa. En Mason es va fixar en el moviment, amb els ulls clavats en aquell petit tros de roba. Se’m va escapar una rialleta, però cap dels dos em va sentir o potser van ignorar el fet que jo també era allà. 

			—Només volia assegurar-me que tots dos teniu clara la informació per a demà. Serà la vostra primera aparició com a... —es va aclarir la gola i es va posar un floc de cabells darrere l’orella. No se li va aguantar bé i li va tornar a caure a la cara. En Mason ja li tornava a tenir els ulls a sobre, concentrat en aquell floc de cabells, com si el volgués tocar, posar-l’hi darrere l’orella, acariciar-li la pell. Com que no ho podia fer, es va agafar les cuixes amb les mans—. Com a parella —va acabar la noia—. Haureu de fer que sembli real. Us haureu d’agafar de la mà, petits tocaments, somriures... ehhh... —Es va aclarir la gola i va fer una ganyota com si li fes mal acabar la frase—. Algun petó, i aquesta mena de coses. Té algun problema amb això, senyoreta Saunders? —em va preguntar. 

			La vaig mirar amb els ulls molt oberts. 

			—Hi tens algun problema, tu? —vaig preguntar, realment sense poder-me creure el que feien aquells dos. Després d’observar-los junts durant deu minuts, era ben obvi que es desitjaven. Què coi els impedia llançar-se? 

			La Rachel va tirar el cap enrere, com si li hagués donat un cop de puny. 

			—Perdona? —Es va posar la mà al pit i va fer un petit gemec ofès—. Per què hi hauria de tenir cap problema, jo? 

			—Ho dius de debò? 

			—Segurament el que la Mia vol dir és si les mostres d’afecte en públic seran o no un problema per als espònsors o l’agència, oi? 

			No, això no era en absolut el que estava suggerint la Mia. En quin planeta havia aterrat, quan vaig sortir d’aquell avió? Ho feien de debò, tot allò? Vaig sospirar i vaig decidir que era millor seguir-los el joc fins que descobrís què coi passava allà. 

			—Sí, exacte, volia dir això. 

			La Rachel va fer una ganyota amb els llavis i va semblar que li disminuïa la tensió de les espatlles. Igual que un ram de campanetes quan es tanquen al vespre, que es relaxen, arruguen els pètals i reposen fins que el sol del matí els retorna la vida; en aquest cas, però, en lloc del vespre havia arribat una acompanyant tafanera de Las Vegas amb molt poc tacte. 

			—L’equip ha dedicat moltes hores a planificar tot això. Entenem que és un enfocament poc convencional, però necessitem que el senyor Murphy ofereixi una imatge respectable perquè la gent el pugui admirar. Entre altres coses, haurà de canviar alguns hàbits no acceptables, com les freqüents baralles de bar, beure en excés o fins i tot fumar algun cigarret ocasionalment. L’equip creu que l’horda de dones amb qui va desfilar la temporada passada, sense que el veiessin dues vegades amb la mateixa, el va ajudar ben poc en la seva imatge. Ens hem compromès a canviar tot això, i tu, Mia, ets el primer pas. 

			Finalment, em vaig arriscar a mirar en Mason. Tenia els colzes als genolls i el cap entre les mans. Una postura de persona derrotada. Em vaig aixecar, vaig seure al seu costat i li vaig fregar l’esquena passant-li la mà amunt i avall. Es va girar cap a mi. 

			—Collons, l’he ben cagat. 

			—Tots l’hem cagat. Però com a mínim tu has contractat la Rachel, i la teva publicista creu que val la pena que intentis canviar la direcció que han pres les coses. —Vaig continuar fregant-li l’esquena musculosa fins que va alçar el cap. Va tirar les espatlles enrere i va treure pit. 

			—Molt bé, tu vols que canviï, assistenta personal? — va preguntar a la Rachel. 

			Ella va assentir. 

			—Entesos. —Es va girar cap a mi amb una expressió ferotge i la mirada penetrant—. Doncs vinga, som-hi. —Tot seguit, em va agafar el cap amb les dues mans i em va plantar els llavis sobre els meus. Vaig fer un crit de sorpresa i, accidentalment, vaig obrir la boca, però ell ho va interpretar com una invitació. En principi, no ho era pas, però el gust del xampany encara li perdurava a la llengua i em semblava que feia una eternitat que no besava ningú, tot i que en realitat només feia dues setmanes. I si a això hi afegim la deliciosa olor de colònia que li banyava el cos, ja estava perduda. Perduda en aquell petó. La seva llengua es va enfonsar a dins de la meva boca, exigent i juganera. Jo li vaig correspondre el petó, em vaig inclinar endavant, em vaig agafar a la seva camisa per aguantar-me i vaig inclinar el cap per notar-lo més. Notar més el petó, notar-lo més a ell. Collons. Això no formava part del pla. 

			Quan finalment ens vam separar, tots dos panteixàvem i teníem la respiració entretallada. 

			—Què t’ha semblat? —En Mason es va girar cap on seia la Rachel, però ja no hi era. Vaig sentir els seus talons que repicaven sobre les rajoles del terra—. Rachel? —va cridar. 

			—Ens veiem demà. Bona feina! —va dir, dos segons abans que es tanqués la porta de cop. 

			En Mason es va deixar caure al respatller del sofà. 

			—Que em follin. 

			Vaig brandar el cap i em vaig reclinar. 

			—Això no pot ser —vaig dir. Ell va riure entre dents—. Què ha passat? 

			—Doncs ha passat que he fet una morrejada a una acompanyant supersexi. —Els ulls li brillaven amb luxúria, però no em deixaria enredar. Tot plegat es reduïa a la mecànica del cos. Per descomptat que aquell home era guapíssim, i no puc pas negar que aquell petó em va estimular els fluids corporals, però l’atracció i l’interès sincer són dues coses totalment diferents. 

			—T’agrada aquesta noia, oi? —vaig dir, per suavitzar les coses. 

			Va prémer els llavis i va tancar els ulls. 

			—Esclar que m’agrada. És maca i li pago bé. Tots contents. Què més es pot demanar? 

			—No és pas això el que vull dir, i ho saps. 

			—Mira, tu no ho sé, però jo estic afamat, i tu t’has d’instal·lar. Hi ha un munt de coses, en bosses, que la Rachel o la Val et van comprar, com a part del tracte. No està guardat, ho vaig deixar tot a sobre el llit. Va bé pizza? 

			Es va aixecar ràpidament i va començar a marxar, però s’ho devia repensar. Es va girar i em va oferir la mà. 

			—Gràcies per acceptar la feina —va dir, mentre m’ajudava a aixecar-me—. La teva habitació és la primera porta a la dreta, excepte que la vulguis compartir amb mi. —Va moure les celles i va fer un moviment suggestiu amb els malucs. Vaig esbufegar i vaig brandar el cap. Quan vaig començar a caminar, em va donar un cop fort al cul. 

			—Això sí que és un bon cul, Mia. 

			Em vaig aturar, vaig treure enfora un maluc i hi vaig repenjar la mà. 

			—Si no vols perdre aquesta mà, val més que la mantinguis allunyada del meu cul. 

			Es va tirar enrere amb les dues mans alçades. 

			—D’acord, d’acord, només practicava una mica per al partit de demà. No cal que t’ofenguis tant. 

			—Val més que et guardis les forces per al partit. Les necessitaràs. —Vaig anar cap a les escales pensant que havia dit l’última paraula, però quan vaig arribar a dalt vaig sentir que deia: 

			—Nena, que no ho saps que sempre jugo per guanyar? 

			Oh, Déu meu.
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			Els dies en què una noia com jo troba la felicitat en la roba són tan poc freqüents que s’haurien de considerar festa nacional, subratllats i encerclats al calendari amb un retolador vermell brillant. Mentre em posava uns texans nous i elegants True Religion, combinats amb una samarreta ajustada dels Red Sox, em van venir ganes de fer una reverència a la tieta Millie per haver-me pogut anotar aquell puntàs. Em passaria tot el mes amb un famós llançador de beisbol. Sí, d’acord, era un paio tosc, immadur i li feia falta una bona adreçada... però era impossible trobar una feina millor que la d’haver-te de lluir portant texans i samarretes. Tot seguit, em vaig posar unes Converse vermelles i em vaig emocionar. 

			Em vaig mirar al mirall i em vaig passar una mà pel cul arrodonit. Sí, encara el tenia prou turgent. No m’havia engreixat gens des que havia començat amb aquesta feina; encara feia una talla quaranta-dos, però em notava turgent on calia i suau on volia. La meva imatge en general m’ajudava a obtenir noves reserves, i cada vegada estava més a prop de poder liquidar el deute amb en Blaine. Quatre terminis saldats, sis per acabar de pagar. Si tenia una reserva per a cada mes, podria deixar aquesta feina abans de les vacances de Nadal. Però a qui volia enganyar? Estava guanyant cent mil dòlars al mes, a vegades amb un vint per cent addicional. Per què hauria de plegar? 

			Mentre em recollia la llarga cabellera negra i ondulada en una cua —una altra cosa que havia descobert que agradava molt als homes com en Mason— i em posava una gorra de beisbol, vaig pensar en en Wes. Ell és l’única persona per la qual estic disposada a lluitar. Quan estem junts, és magnífic. Quan estem separats, em resulta més fàcil trobar motius per pensar que no estem destinats a estar junts, o que la nostra connexió no és tan forta com vull pensar que és. Bàsicament, el que faig és esforçar-me per protegir el meu cor, però el trobo a faltar. 

			Havien passat dues setmanes. No em faria cap mal provar de parlar amb ell... Vaig agafar el telèfon i vaig marcar el seu número. Va sonar unes quantes vegades abans que respongués una veu femenina que no vaig reconèixer. 

			—Hola —va dir, rient. 

			—Mmm, hola, em sembla que m’he equivocat de número. 

			Es va posar a riure i de fons vaig sentir unes passes que repicaven sorollosament sobre el terra de fusta. Va ressonar una riallada que sabia segur que era d’en Wes. 

			—Que truques a en Weston? —va parrupejar, i aquell to sensual de la veu em va arribar als racons de la memòria. Coneixia aquella veu. Vaig tancar els ulls i vaig respirar fondo. Era la Gina DeLuca, una de les estrelles de Hollywood més guapes i més cobejades. La dona que feia de protagonista a la pel·lícula d’en Wes, Codi d’honor. 

			Es van sentir més cruixits a través de la línia. 

			—Gina... nena, que em faràs posar calent! —La veu d’en Weston era rude però juganera—. Vine aquí, nena —va dir en Wes, amb la veu entretallada, òbviament buscant-la. 

			—Em sap greu, però en Wes t’haurà de trucar més tard. Ara està molt enfeinat —va xisclar. 

			—Ja et tinc! —vaig sentir que deia en Wes, i després, el soroll inconfusible de petons seguits d’uns gemecs guturals femenins—. Penja el telèfon —va grunyir ell, i ella va tornar a gemegar, evidentment sense fer cas del telèfon. Un punyal afilat se’m va clavar fins al fons del cor, però fins i tot amb aquell dolor tan intens, no podia penjar. Em vaig quedar allà clavada, com una tafanera mirant un accident, però en aquest cas per telèfon. No tenia cap dret de sentir-me dolguda, en absolut, però això no canviava els fets. Em va esquinçar l’ànima sentir que en Wes estava amb una altra dona. 

			Era això el que sentia ell sabent que cada mes aniria amb un home diferent? Probablement no, si m’havia de guiar pels sorolls humits de llavis sobre pell. 

			—És el teu telèfon, no el meu! És una noia. Mira —vaig sentir que deia ella, i llavors el temps es va aturar. El cor em bategava com un tambor, gairebé com si comptés els pocs segons que va trigar a adonar-se de qui trucava i què havia sentit. 

			—Merda. —Vaig sentir que renegava mentre el telèfon segurament canviava de mans. 

			—Què passa, Wes? D’acord, tu guanyes. Va, torna al llit. —La veu d’ella era distant, com si s’anés allunyant i amb un to de disculpa. 

			Un gruny va dividir l’espai entre nosaltres dues. 

			—Mia. —La veu d’en Wes va sonar com un murmuri de dolor a la meva orella—. Em sap greu, això... no hauria d’haver passat. 

			Vaig brandar el cap, però ell no em podia veure. Les llàgrimes em van pujar als ulls, però no permetria que em caiguessin. Si ho feia, em quedaria feta pols al llit i seria incapaç de fingir que era la nòvia feliç del llançador guaperes dels Red Sox, Mason Murphy. 

			—No, no passa res. Jo... només trucava per dir-te hola, o sigui que hola. 

			—Hola —va respondre, amb tristesa—. Collons, Mia. Això no... ehhh... tècnicament, només... Hòstia puta! — Vaig sentir una porta que es tancava de cop i ocells que cantaven a la llunyania. Segurament estava contemplant el paisatge de Malibu fins on arribava la vista. Si fos allà, l’agafaria per la cintura i faria el mateix. Però no hi era. No, ara tenia la Gina per fer allò amb ell—. Això no canvia res —va dir, amb la veu entretallada. 

			Vaig esbufegar. 

			—De debò? Jo crec que ho canvia tot. 

			La seva veu va sonar com un gruny quan va respondre. 

			—Per què? Continuem sent amics. 

			—Això és veritat, som amics. 

			—I això amb la Gina és totalment ocasional, només és per desfogar-nos una mica. Ella sap perfectament que jo no vull cap relació. Bé, almenys amb ella. 

			—I amb mi sí? 

			Va deixar anar l’aire lentament. 

			—Si et contesto sincerament, faràs alguna cosa? T’he donat aquesta oportunitat més d’una vegada. No l’has acceptat. Tots dos vam acordar donar-nos aquest any de marge. Que et fas enrere, ara? 

			Una llàgrima traïdora se’m va escapar i va rodolar galta avall. Cony d’hormones. 

			—No, no em faig enrere, Wes. Però... —Vaig sospirar—. Suposo que no m’esperava que passessis de pàgina tan ràpid. 

			—I què t’ho fa pensar que ho he fet? Que he follat amb la Gina? Digue’m que tu i el frenchie no us vau passar tot un mes follant després de deixar-me a mi. 

			—Wes —el vaig advertir, però ell em va interrompre. 

			—És la veritat. Això no és pas diferent del que tu fas. Tu i jo no estem junts oficialment, però saps que ho deixaria tot per poder estar amb tu, i per molt tòpic que soni... un home també té necessitats. Crec que és millor que no en parlem, d’això. 

			Em vaig mossegar el llavi i vaig seure al llit. 

			—No, tens raó. És increïblement injust exigir-te res quan jo no estic disposada a donar-te el mateix, però Wes... —La veu se’m va entretallar i no vaig poder continuar. 

			—Bonica, digues... sisplau, Mia, collons. Faré el que sigui per continuar dins del teu cor. No ha canviat res. 

			Deia això, però no era veritat. Era com tornar a començar de nou, amb el meu cor tancat dins d’una petita capsa de Pandora. 

			—És que no et vull perdre. 

			—Mia, sempre estaràs en els meus pensaments, i quan estiguis preparada per a alguna cosa més i això que hi ha entre nosaltres es converteixi en una possibilitat real... llavors en parlarem. Tu i jo. 

			—Molt bé, d’acord. Només una cosa, Wes. 

			—El que vulguis, preciosa. 

			—Recorda’m —vaig dir, i tot seguit vaig penjar i vaig apagar el telèfon. Era absolutament impossible que pogués parlar amb ell un segon més. Tenia una feina per fer, i havia de col·locar tot el meu equipatge a l’armari per poder-me centrar. 

			Mason Murphy, val més que vagis amb compte, perquè aquesta serà la millor actuació de la meva vida. 

			 

			 

			Només d’arribar, em van assaltar les olors de hot dogs, crispetes, cervesa i el camp de joc. Per a una noia com jo, això era el més proper al cel que havia experimentat mai. En Mason em va agafar de la mà i em va conduir pels túnels subterranis de l’estadi. Va ser gairebé impossible no quedar impressionada quan vam passar pel vestuari. Sí, pel cony de vestuari. Tios boníssims mig despullats o despullats del tot deambulaven per allà xerrant amb uns i altres mentre es preparaven per al partit. Si hagués sigut una noia diferent, m’hauria tapat els ulls o si més no hauria intentat mostrar una mica de pudor. Però no. Jo no sóc així. Em vaig quedar mirant com un adolescent pervertit que mira la veïna sexi quan es canvia amb uns binocles a través d’una persiana de reixeta. 

			—Ei, Junior, et vull presentar la meva nòvia —va dir en Mason a en Junior Gonzalez, el receptor titular dels Red Sox de Boston. Vaig tenir un petit rampell de fan i vaig estrènyer amb força el bíceps d’en Mason per intentar contenir l’emoció. Ell em va posar una mà a sobre la meva, em va mirar i em va picar l’ullet. 

			—Nano, em sembla que tens una fan. 

			L’hispà era un home gran i musculós. Els pantalons que duia arrapats a les cuixes com troncs em van enviar un formigueig a l’entrecuix. En Junior tenia els cabells negres, densos i molt curts. Els ulls eren d’un color marró xocolata que contrastava amb el somriure blanc i el color moca de la pell. 

			—Ei, maca, què hi ha? —Va moure les celles amunt i avall i jo em vaig fondre. Em vaig repenjar a l’espatlla d’en Mason i vaig sospirar. Tots dos es van posar a riure, però jo em vaig quedar mirant en silenci la magnificència d’en Junior Gonzalez. El millor receptor de beisbol de la història i un conjunt de músculs perfectes que jo anomeno home. 

			—Ets increïble —vaig tartamudejar, finalment. Em va mirar de dalt a baix i després va mirar el seu amic. 

			—Tu tampoc estàs malament. Vols passar d’aquest idiota i sortir amb un home de debò, guapa? —va bromejar. Sabia que ho deia de broma, perquè no va fer cap gest ni cap moviment perquè m’acostés cap a ell. En Mason va riure. 

			Vaig brandar el cap però volia fer el contrari. En Junior Gonzalez seria una distracció agradable per oblidar la conversa amb un ros surfista-guionista que ara mateix es follava una deessa amb un cos pel qual els homes es deixarien matar. 

			—En Mace diu que seràs per aquí tot aquest mes? —Va acabar la frase amb un fil de veu i va inclinar el cap; aquells ulls de color xocolata coneixien l’autèntic motiu que m’havia dut allà. 

			—Sí, tot el mes. —Vaig donar un cop al pit d’en Mason i després l’hi vaig fregar, fingint que estava juganera, tot i que en realitat era ben al contrari. 

			Ell va fer una ganyota i es va fregar el pit. 

			—Tranquil·la, tigressa. Et ben juro que és la tia més bona que tenien al servei d’acompanyants, però no és una noia fàcil. —Quan vaig sentir això em van venir ganes de pegar-li un altre cop. 

			En Junior va tancar els ulls, va acotar el cap i el va sacsejar lentament d’un costat a l’altre. 

			—A veure, nano, quan aprendràs que no pots tractar una dona com una merda? Noia —va emfatitzar la paraula—, espero que li ensenyis una lliçó, a aquest paio. 

			Li vaig picar l’ullet i vaig empènyer en Mason per marxar d’allà. 

			—És el que tinc pensat fer. 

			—Collons! —En Junior va riure i jo em vaig girar—. Bona sort! La necessitaràs. 

			—No n’he tingut mai, de sort. No crec que ara per art de màgia en comenci a tenir —vaig dir. 

			En Mason va fer un somriure burleta. 

			—Qui en necessita, de bona sort, tenint-me a mi? 

			—Va, carinyo, porta’m al meu seient —vaig dir, tota ensucrada, mentre em repenjava en ell. En Mason em va passar un braç per l’espatlla i em va fer un petó a la templa. 

			 

			 

			Hi ha una cosa interessant sobre el beisbol que la majoria de gent no sap. Una camarilla d’elit anomenada WAG. Que vol dir «Wives and Girlfriends» (esposes i nòvies). Com que anàvem una mica tard, en Mason em va deixar a la zona WAG i se’n va anar, però abans em va posar un feix de bitllets de vint a la mà. No hi ha res més típic d’una puta que un grapat de bitllets a la mà. Només per això, no pensava tornar-li ni un cèntim. Vaig decidir que em gastaria els dos-cents dòlars en cervesa, bratwursts i foteses diverses. 

			Vaig buscar un lloc i vaig seure, sense cap intenció de voler molestar la colla de gallines que xerraven pels descosits. Tot i així, em van fer una bona repassada. Totes tenien més o menys la meva edat, algunes eren potser una mica més grans o més joves, però no pas més de cinc o set anys amunt o avall. 

			—Hola —vaig saludar. Quatre caps es van girar cap a mi—. Sóc la Mia. —Vaig intentar mostrar-me amable. 

			Una noia, que vaig suposar que era la líder de la colla, es va inclinar endavant. 

			—Ets la nòvia d’en Mace d’aquest vespre? 

			Vaig arrufar les celles. 

			—Mmm, no, estaré amb ell tot un mes. Sóc de Las Vegas. Som vells amics, però últimament hi ha alguna cosa més, entre nosaltres. Aquests dies ens serviran per veure si funcionem com a parella a llarg termini o no. 

			Una rossa que estava asseguda dos seients enllà va fer una riallada. 

			—A llarg termini? 

			La morena que portava la veu cantant va fer una ganyota amb els llavis. 

			—En Mace mai no ha tingut una relació seriosa. Més aviat és un aficionat a la ruta MFA. —Es va tocar una ungla i em va mirar amb cara d’avorriment—. Saps què vol dir, no? Magrejar-les, follar-les i abandonar-les. 

			—Uau. Vaja, quin mal rotllo per a les ties que s’ha follat fins ara —vaig dir, amb indiferència, sense permetre que aquella ventallada m’afectés. 

			Una rossa d’aspecte ensucrat amb els cabells recollits en una adorable cua em va posar una mà al genoll. 

			—No te l’escoltis. Ella no coneix en Mace. Jo el conec força bé, i estic segura que pot posar seny si troba la noia adequada. I probablement ets tu. —El seu somriure i la seva veu em van recordar un àngel. I tenia uns ulls marrons amables i bonics. 

			Li vaig allargar la mà. 

			—Mia Saunders. 

			Em va fer una encaixada. 

			—Kristine, però pots dir-me Kris. Vaig amb en Junior. —Les galtes se li van ruboritzar a l’instant—. Només fa tres mesos que sortim, però estic boja per ell. —Es va agafar les mans a sobre la falda i va somriure tímidament—. Per això conec en Mace. Són com germans. Bé, excepte per als altres germans d’en Mace i per al clan d’en Junior. 

			Vaig riure. 

			—Que té molta família, en Junior? 

			—Molta és poc. En Junior és un dels nou germans. 

			—Ostres! —vaig exclamar. Llavors vaig veure que s’acostava un venedor ambulant—. Ei, aquí! Estic afamada. Vols un bratwurst i una cervesa? —li vaig preguntar. 

			La cara de la Kris es va il·luminar com si el sol brillés de ple sobre seu. Era evident l’atractiu que li veia en Junior. Era una noia angelical i dolça. 

			—I tant, gràcies. Ets molt amable. Ei, noies, la Mia no és una imbècil com les habituals, és fantàstica —va dir a les altres noies de la nostra zona. 

			—El jurat encara delibera —va dir la morena, assenyalant amb el cap les dues dones de la seva esquerra. 

			Vaig arronsar les espatlles. 

			—És igual, no sóc pas aquí per elles. Sóc aquí per veure el meu noi en acció al camp de joc. Entre ell de llançador i en Junior de receptor... serà genial. Oi que sí? —vaig dir a la Kris, tot alçant una mà. Ella me la va picar i ho va acompanyar amb un crit. 

			—Ei, el meu noi defensa la primera! —va dir una de les dones—. Per cert, jo sóc la Chrissy —va afegir la pèl-roja sexi. 

			—Molt de gust, Chrissy. 

			—Jo sóc la Morgan! —va dir una noia molt maca amb els cabells castanys clars. La morena va remugar, però de seguida es va adonar que tenia la batalla perduda. Jo guanyava entre les WAG. 

			—Aquesta és la Sarah. —La Morgan va assenyalar al seu costat amb el dit polze—. Està emprenyada perquè ella i el seu noi, en Brett, es van barallar ahir al vespre per culpa d’una groupie. És segona base. 

			Vaig assentir. 

			—Ja, és que el teu nòvio està molt bo. No m’estranya que totes les groupies se li tirin a sobre. 

			La fanfarroneria de la noia va desaparèixer i va deixar caure les espatlles. 

			—Aquella estúpida va tenir la barra d’anar a seure a la seva falda en el moment en què jo vaig anar al lavabo. I ell no va fer res... vaja, gairebé. Només va jugar una mica, com si tot fos de broma, però la va agafar pels malucs i tot! —Va arrugar el front i va deixar anar un xiscle com si fos un animal moribund. 

			Aparentment, connectar amb una dona era més fàcil del que em pensava. Fins ara, només tenia la Gin i la Maddy, però l’arsenal d’amistats femenines anava creixent. Hi havia afegit la Jennifer a Malibu, feliçment embarassada, i per descomptat la germana d’en Tony, l’Angie, que també estava feliçment embarassada. Però aquesta experiència era nova. Es veu que si deies pestes del teu nòvio, de sobte ja formaves part de la camarilla. Mmm. Vaig prendre nota d’aquest estrany comportament, vaig deixar que es queixés, renegués i plorés per la imbecil·litat del seu nòvio. Al final de la primera entrada, ja era la seva nova millor amiga. Les vaig convidar totes a bratwursts i cervesa amb els dos-cents dòlars que m’havia regalat en Mason i em vaig comprar un guant d’escuma vermella amb el dit índex alçat! Era un guant impressionant. El duria sempre a tot arreu. M’encantava. 

			En el primer strike de la segona entrada, vaig saltar i vaig cridar com una beneita amb el guant posat. 

			—Vinga, Mason! Aquest és el meu home. Mason Murphy, carrega-te’ls a tots! —vaig cridar. I llavors vaig sentir els clics. Uns quants fotògrafs m’enfocaven amb grans càmeres negres. Hora d’actuar. Li vaig enviar uns quants petons, a en Mason, i en un moment determinat ell es va treure la gorra, se la va posar sobre el cor, se la va col·locar de nou i va eliminar el següent jugador. He de reconèixer que representàvem molt bé el nostre paper. 

			Durant la setena entrada, en Mason va anar a la banqueta, que era a tan sols unes quantes files d’on seia jo. A la privilegiada zona de les WAG. Vaig baixar la graderia fins a la banqueta, tot i que no s’hi podia accedir. En Mason es va enfilar per un dels laterals de fusta i es va inclinar sobre la barana. Em va agafar pel coll i va mirar a les càmeres. Va somriure i em va plantar un petó als llavis. Ostres, en sabia una estona de fer petons. Ho vam fer molt bé davant dels fotògrafs, però, sincerament, no vaig notar cap mena d’excitació, ni d’escalfor, ni se’m van mullar les calcetes; simplement va ser un petó agradable a un tio guapo. 

			Quan me’n vaig apartar, va arrufar les celles. 

			—Això no et fa sentir res, oi? Una bona manera de ferir un home, preciositat —em va dir a cau d’orella, i després es va apartar per clavar-me aquells ulls verds en els meus. No eren els ulls verds en els quals em volia ofegar en aquell moment. 

			Vaig fer un somriure radiant, li vaig passar les mans per les espatlles i les vaig penjar del seu coll. Llavors, em va tirar la gorra enrere i vaig repenjar el front amb el seu. 

			—Ho sento. No puc parar de pensar en la Rachel. —Cosa que no era del tot veritat. Tot allò em sabia greu per la pobra rossa, que evidentment estava boja per en Mason, i sens dubte hi havia alguna cosa entre ells dos, però bàsicament estava destrossada per en Wes. 

			En Mason em va agafar per la nuca, em va fer un petó al front i es va tirar enrere. Em va picar l’ullet amb un somriure i va dir: 

			—No hi pensis, en ella. Jo no ho faig pas. —El seu to era fanfarró i gens sincer—. Fins després, preciositat. 

			El vaig observar mentre se n’anava, fingint que sospirava per la meva atractiva estrella del beisbol, cosa que en una situació normal faria de debò. Però no em sentia normal. Des que havia sentit la veu de la Gina DeLuca a l’altra banda del telèfon d’en Wes, no era la de sempre. El desig que sempre em borbollejava sota la superfície s’havia convertit en un brunzit monòton que em feia actuar per inèrcia. 

			Era injust, i completament ridícul, suposar que m’esperaria mentre jo anava follant amb qui volia. Per a mi, però, després d’aquella visita que m’havia fet a Chicago, alguna cosa havia canviat, i pensava que potser podia esperar-lo. El sexe era sexe. A mi m’agradava el sexe, com a qualsevol dona americana de sang calenta. Però el sexe amb en Wes era més que una experiència. Et canviava la vida. L’Alec era impressionant al llit: divertit, sensual, exòtic i genial en aquell moment. El temps que vaig estar amb ell vaig gaudir immensament, però les meves emocions no s’hi van implicar de la mateixa manera que amb en Wes, i em feia por que, malgrat que ell deia que allò amb la Gina era ocasional, ella s’adonés ràpidament del bon partit que era en Wes i, al final, jo hi sortís perdent. Suposo que havia de jugar les meves cartes. I el que havia de fer per salvar la meva família era una prioritat. 

			Mentrestant, em centraria en la feina i potser podria ajudar a millorar la vida d’algú altre. Començant per en Mason. No era una causa perduda. Entreveia un cavaller amagat sota aquella cuirassa d’arrogància. La vida li havia ensenyat a viure el present, i els diners que li havien plogut a cabassos no li havien ensenyat a respectar la gent que formava part de la seva vida. Em preguntava si era realment feliç. No podia pas ser-ho, si havia de contractar una acompanyant per fer veure que era la seva nòvia formal. A veure, hi havia una multitud de noies que cridaven el seu nom, que suplicaven una mica de la seva atenció. Havia d’esbrinar més coses sobre en Mason. Què el motivava? Què l’havia convertit en el faldiller que era o, potser, que fingia ser? En qualsevol cas, em passaria aquí gairebé tot el mes, i no desaprofitaria pas el temps lamentant-me davant d’una cervesa. No, compartiria la cervesa amb un guapíssim jugador de beisbol i amb la seva colla d’amics sexis. 

			Comença el joc! 

		

	


	
		
			3

			 

			 

			 

			La primera setmana fingint que era la nòvia d’en Mason Mace Murphy havia passat com un llampec. Em va semblar que estava de vacances tots els dies. Vaig anar a quatre partits, tres dels quals els van guanyar, i he d’admetre que ser la nòvia d’un famós jugador de beisbol era genial! Sortíem de festa tal com ell feia sempre, però aquesta vegada totes les ressenyes sobre en Mason el mostraven amb la mateixa noia, és a dir, jo, sense fumar ni un cigarret i mantenint el consum d’alcohol a ratlla. Ni una foto de borratxo desmanegat per a la premsa. El seu comportament era immillorable, i es reflectia en els diaris de xafarderies que es feien ressò de la bona notícia, tot i que seguien especulant sobre quan cauria del pedestal i tornaria a ser el noi dolent que tothom coneixia. Bé, doncs ja es podien anar esperant, i ben asseguts, perquè no permetria pas que això passés, mentre fos aquí vigilant-lo. 

			Al llarg de la setmana, també havia tingut temps per reflexionar sobre els meus sentiments per en Wes i la Gina, que afectuosament he decidit anomenar «Wesina», només per mantenir el foc del meu interior cremant. No era just, però havia evitat els intents d’en Wes de posar-se en contacte amb mi. Havia rebut una trucada i un missatge seus cada dia, des que em vaig assabentar que es follava la perfecta estrella de Hollywood Gina DeLuca. Però sabia que si volia mantenir la relació amb en Wes, encara que fos només com a amics, havia de respondre. Per això, quan em va arribar un altre missatge d’ell, no el vaig ignorar ni eliminar immediatament. 

			 

			Per a: Mia Saunders 

			De: Wes Channing 

			Estava pensant en tu mentre filmàvem exteriors. Aquest lloc em fa pensar en tu. Sempre m’hi farà pensar. Sisplau, digue’m alguna cosa. 

			 

			A sota del missatge de text, hi havia una foto d’un mar preciós. A la sorra, una sola planxa de surf. Ostres, com enyorava allò de fer surf. Quan tornés a Califòrnia, hauria perdut tant la pràctica que me n’hauria de tornar a ensenyar. Aquest pensament em va fer somriure. 

			Sense pensar-m’hi dues vegades, li vaig respondre. 

			 

			Per a: Wes Channing

			De: Mia Saunders 

			Aquestes vistes són divines. Agafa unes quantes onades per mi, d’acord? Trobo a faltar fer surf amb tu. 

			 

			Abans de poder-me guardar el telèfon a la bossa, va sonar de nou amb l’entrada d’un missatge. 

			 

			Per a: Mia Saunders 

			De: Wes Channing 

			Estàs viva, princesa bonica! Estava amoïnat que no volguessis parlar mai més amb mi. M’alegro que no sigui així. Com estàs?

			 

			Per a: Wes Channing

			De: Mia Saunders 

			Beisbol, birra, bratwursts, Boston... immillorable. 

			 

			Per a: Mia Saunders 

			De: Wes Channing 

			Sembla un somni fet realitat per a tu. Però què me’n dius de les altres lletres de l’abecedari?

			 

			Vaig posar els ulls en blanc i vaig començar a teclejar histèricament. Havia passat massa temps i la tensió havia sigut massa forta, entre en Wes i jo. Necessitàvem trobar alguna cosa que ens fes sentir bé a tots dos. La veritat és que ens preocupàvem l’un per l’altre, i encara que no poguéssim estar junts, no volia pas dir que no ens poguéssim interessar per l’altre. Ni tampoc significava que no poguéssim trobar una manera de superar el fet que tots dos teníem relacions amb el sexe oposat. No podia pas esperar el seu celibat, si jo no li oferia el mateix. 

			 

			Per a: Wes Channing

			De: Mia Saunders 

			Qui necessita les altres lletres, si la B és genial?

			 

			Per descomptat, deixaria que fos ell el que recuperés el to seriós, tot i que m’agradava molt aquella conversa distesa entre bromes. 

			 

			Per a: Mia Saunders 

			De: Wes Channing 

			La lletra C també és bastant maca. Califòrnia, cuidar, calmar, compromís, Channing... cigala... 

			 

			Vaig fer una riallada. Molt bo, això de barrejar les coses serioses amb una brometa. 

			 

			Per a: Wes Channing

			De: Mia Saunders 

			Si la memòria no em falla, ja vaig tastar la cigala Channing i va ser absolutament fantàstic. 

			 

			Sé que la resposta era una mica agosarada, però estava decidida a recuperar l’humor, la diversió i la naturalitat de la nostra relació. Si volia conservar-lo d’alguna manera, havíem de mantenir això per sobre de tot. D’acord, saber que es follava la Gina em continuava fent mal, però havia tingut tota una setmana per pensar-hi, i malgrat que tenia ganes de deixar-ho córrer tot, anar a Califòrnia amb el primer vol i reivindicar el meu home, això no entrava dins les meves possibilitats. L’únic que podia fer era esperar que en Wes es veiés només de manera ocasional amb la Gina, i si anava a més, no tindria cap altra opció que acceptar la seva decisió. Jo havia deixat ben clar que ara no era el moment per a nosaltres. I refermava aquesta decisió per molt que em destrossés el cor. 

			 

			Per a: Mia Saunders 

			De: Wes Channing 

			Esperaré amb ànsia el moment que vulguis fer un altre round, preciosa. 

			 

			Per a: Wes Channing

			De: Mia Saunders 

			Mira que n’ets, de boig! Va, vés a fer surf, i no deixis que les onades et passin de llarg. Ja parlarem d’aquí a un parell de dies. T’ho prometo. 

			 

			Per a: Mia Saunders 

			De: Wes Channing 

			Boig per tu. 

			 

			Això va ser l’últim que em va escriure abans de quedar en silenci. Boig per mi. Jo també estava boja per ell, però no tenia ganes de recuperar el to seriós. Necessitàvem temps, molt de temps, per superar el cop. Ell sabia que jo follava amb altres homes, jo sabia que ell follava amb la Gina. Aquesta era la realitat. 

			—Com és que estàs tan resplendent, preciositat? — em va preguntar en Mace, quan va entrar a la meva part de la suite de l’hotel amb un impressionant conjunt de tres peces. Ostres, aquell home quedava molt bé amb l’equipament de beisbol, i també amb uns texans esparracats del genoll, però amb aquell conjunt traspuava un aire poderós que m’agradava... moltíssim. En Mason va somriure, va moure les celles amunt i avall i va fer una volta a poc a poc, perquè el pogués veure bé—. T’agrada? 

			Vaig assentir. 

			—Ja saps que sí. Estic ansiosa perquè et vegi la Rachel. S’ha estat amagant tota la setmana. 

			En Mason va fer una ganyota quan vaig esmentar el seu nom. 

			—Tens un concepte equivocat sobre la Rach i jo. Val més que et treguis aquesta idea del cap. 

			Vaig brandar el cap. 

			—De cap manera. Vaig veure com us miràveu la setmana passada. Està boja per tu, però no sé per què s’amaga. 

			—No s’amaga. Vindrà per acompanyar-nos a Power Up. 

			Llavors vam sentir que trucaven. Vaig somriure i vaig córrer cap a la porta tan ràpid com els talons d’agulla m’ho van permetre. Vaig obrir i allà la tenia, amb un altre vestit jaqueta elegant, però aquest de color gris. Una brusa de color rosa clar li ressaltava el to rosat de les galtes i la brillantor de la pell. Duia els cabells rossos recollits en una cua a la nuca. Se l’havia fet d’aquella manera que els cabells li tapaven la goma i semblava que s’aguantés per art de màgia. Li hauria de preguntar com s’ho feia. Seria un bon truc per aprendre i poder-lo ensenyar a la Gin i la Maddy. 

			—Hola, Rachel, com estàs? —vaig dir, mentre acabava d’obrir la porta. Em va repassar de dalt a baix. Jo duia una faldilla estreta de pell i una brusa blanca folgada. La faldilla em marcava el cul i la brusa oferia una bona dosi de regatera que a mi m’encantava. Sens dubte, una peça perfecta que s’atreviria a dur la nòvia sexi d’un jugador de beisbol professional. 

			Es va encongir. 

			—Caram, aquest conjunt que portes és molt sexi. Se suposa que aquesta faldilla havia d’anar amb una brusa camisera. —Va arrufar els llavis mig somrient, però tot i així el to era acusador, i per primera vegada em vaig sentir malament. 

			—Ah, d’acord, no m’he posat cap de les camises que tinc perquè em pensava que anaven bé amb els texans. 

			Llavors va aparèixer en Mace en escena. Només de veure que entrava a l’estança, la Rachel es va quedar sense alè. Vaig sentir perfectament com agafava aire i el retenia. Va obrir molt els ulls i es va mossegar el llavi inferior amb un gest molt sexi. Aquella noia estava boja per ell. Per què coi no ho veia, en Mason? De cua d’ull, vaig veure que en Mason es girava lentament per ensenyar com li quedava el conjunt, però aquesta vegada s’hi va mirar més, per la Rachel. 

			El seu somriure era radiant mentre donava tota la volta. 

			—Quedem bé, per anar a veure els responsables de begudes isotòniques Power Up i Quick Runners? 

			La Rachel va assentir en silenci. 

			—Pel que sembla, tu estàs perfecte i jo semblo una meuca sexi —vaig mussitar mentre agafava la bossa de mà. En Mason va aprimar els ulls, va passar-me un braç per la cintura i em va atraure cap al seu costat. Vaig xocar contra el seu pit i se’m va quedar mirant, amb cara de preocupació. Em vaig girar cap a la Rachel i ella de seguida va desviar la mirada. 

			—Ei, estàs perfecta. Sexi com una mala cosa. Els mitjans de comunicació t’han vist tota la setmana amb texans i samarreta. Ja comença a ser hora que et vegin elegant i jove. Exactament tal com m’agraden les noies. A més, a tu et sembla que els peixos grossos es creurien que vaig amb una professional creguda que s’ha empassat un pal d’escombra? —Quan va dir això, la Rachel es va ensorrar. Dins del seu cap, ella era la definició perfecta de professional creguda, i en aquell moment vaig veure que pressionava tant les natges que hauria pogut cagar diamants. Això no augurava res de bo per al meu pla «Operació Connexió Rachel i Mason». Hauria de pensar una nova tàctica i dur-la a terme ben aviat, si volia mantenir les esperances d’èxit. 

			Vaig fer un petó a la galta d’en Mason i després li vaig deixar la marca de pintallavis a la mandíbula acabada d’afaitar. 

			—Parlant de sexis, no trobes que la Rachel ho està molt, amb aquest conjunt? —Vaig fer un gest amb el cap per assenyalar la Rachel. 

			En Mason va somriure i se li van marcar aquells dos clotets encantadors. 

			—M’agradaria prou fer-li una repassada —van ser les estúpides paraules que li van sortir de la boca. Podies polir l’aspecte extern d’aquell jugador, però polir-lo per dins era molt més difícil. Quan vaig sentir aquest comentari, li vaig donar un cop de puny al braç. 

			—Quantes vegades n’hem parlat, que ets un imbècil? —Vaig alçar les mans i vaig moure tots els dits. 

			Ell es va fregar el braç. 

			—Perdona, Rachel, però és veritat que te’m follaria. —Li vaig donar un altre cop de puny—. Collons, para de pegar-me. 

			—I tu para de ser un estúpid! 

			Llavors hi va intervenir la Rachel. 

			—Pareu tots dos, sisplau! Mia, no passa res. A hores d’ara ja estic acostumada a les grolleries d’en Mason. 

			Em vaig tirar enrere i em vaig posar una mà al maluc. 

			—Això no canvia el fet que és una conducta immadura i de mal gust. 

			La Rachel va riure i va sonar com un repic de campanetes. Fins i tot tenia el riure dolç. 

			—És veritat, però gràcies pel compliment, senyor Murphy. 

			Una calor intensa em va envair com un mur de flames. En Mason pràcticament va grunyir quan li va respondre. 

			—Quantes vegades t’he de dir que em diguis Mason o Mace, Rachel? Ja fa dos anys que ens coneixem. La nostra relació és alguna cosa més que l’estrictament professional. O com a mínim a mi m’agradaria pensar que ho és. 

			La Rachel va alçar els ulls fins que es van trobar amb els d’ell, va ajuntar les mans i va entrellaçar els dits. 

			—Sí, ehhh, tens raó. Però és el costum, suposo. Bé, doncs, anem? 

			—M’he de canviar? —vaig preguntar, secament, perquè realment ja no sabia què havia de fer. M’havien contractat per millorar la seva imatge. Jo em pensava que m’havia posat un conjunt espectacular, però es veu que n’havia d’aprendre molt, encara. 

			La Rachel em va tornar a mirar. 

			—Estàs realment preciosa, Mia. Sempre ho estàs. Perdona, abans he reaccionat malament. Vas perfecta. Va, no fem esperar més els possibles espònsors. —Va obrir la porta i vam sortir tots tres. 

			 

			 

			L’equip de Power Up era sorprenentment avorrit. Per ser una empresa que es dedicava a produir una beguda isotònica adreçada a esportistes joves, realment tot era d’allò més insípid. Les oficines eren de color blanc i negre amb fotos de la beguda penjades a la paret sobre un fons blanc. No hi havia cap imatge interessant d’homes fent activitats esportives com ara escalada, natació o esports de motor amb una ampolla de Power Up a la mà, tal com es podia esperar. Si m’ho pregunteu a mi, i ells no ho van fer, evidentment, de manera que no vaig dir res, aquella gent necessitava més en Mace que no pas en Mace a ells. Si tenien alguna mínima esperança de fer la competència a gegants com Gatorade, necessitaven fer un canvi d’imatge. 

			La Rachel, en canvi, va dir el que pensava i va deixar molt clar per què es podia permetre aquells vestits fets a mida i el sou que fos que li pagués en Mason. Es va treballar l’equip i va aconseguir tenir tots aquells homes menjant a la seva mà. Va prometre als executius de Power Up que en Mason apareixeria molt més als mitjans de comunicació, no només perquè els seus resultats en beisbol eren una prova evident que es mantindria a la gran lliga, sinó perquè a la gent jove li encantava veure que un noi dolent es convertia en un bon minyó. Fins i tot va proposar diferents idees perquè l’equip treballés amb en Mason per millorar la imatge de l’empresa, i va dir que la seva agència estava disposada a col·laborar amb l’equip de màrqueting per buscar les millors campanyes publicitàries i aconseguir impulsar les dues empreses amb èxit. Després, el seu agent va parlar de diners. 

			Pel que sembla, ser la imatge d’una empresa de begudes isotòniques valia milions. Quan van començar a parlar de xifres en desenes de milions, per poc no trec l’esmorzar. No em podia imaginar que uns quants anuncis, unes quantes fotos i unes quantes reunions valguessin aquella quantitat de calés. Tanmateix, a mi em pagaven cent mil dòlars per seure allà i estar ben guapa. Hi havia gent beneita a tot arreu. Així és com viu l’altra meitat, i ara que jo era la noia per fer bonic, tenia l’oportunitat de veure-ho en directe i en colors. 

			Un cop acabada la reunió amb els executius de Power Up, que ens van dir que considerarien tot el que havíem discutit i prendrien una decisió al llarg de la setmana següent, vam tornar a la limusina per anar a veure els paios de Quick Runners. Estaven a punt de ser els pròxims Reebok o Nike, però necessitaven un petit impuls per acabar d’assolir l’èxit. En Mason Murphy, el millor llançador de beisbol actual, era el seu as a la màniga. La Rachel es va assegurar que l’equip d’executius tingués això ben clar. Aquelles oficines eren exactament el contrari que les de Power Up. Així com l’equip d’allà estava format per homes de negocis seriosos i ben vestits, aquí tots eren universitaris acabats de graduar, amb texans, polos i vambes. Vam marxar de Quick Runners amb un altre acord verbal d’un grapat de milions, i mentre en Mason mantingués la seva imatge neta i lluent, mantindrien la paraula. 

			Quan vam entrar a l’ascensor, l’equip ens va acomiadar i vaig veure que feien xocar les mans mentre les portes es tancaven. En el moment en què es van tancar del tot, en Mason es va girar cap a la Rachel, li va agafar les galtes i va dir: 

			—Ets. Un. Collons. De. Dona. Increïble! —I llavors la va atraure cap a ell i li va fer un petó. Jo em vaig quedar en un racó, amb les mans davant del pit intentant no cridar d’alegria. Quan en Mason es va apartar, la Rachel semblava atordida i marejada. Llavors la va deixar, em va agafar a mi per la cintura i em va abraçar. En aquell moment em vaig posar a cridar i a saltar amunt i avall entre els seus braços. 

			—Has vist això? Has vist la nostra noia convencent tota aquesta gent? Hòstia santa. Quin puntàs! 

			En Mason va agafar la Rachel per l’espatlla i la va estirar cap al seu costat. Ens abraçava a cadascuna amb un braç. 

			—Noies, avui ha sigut una gran victòria per a l’Equip Murphy. 

			Vaig riure. 

			—L’Equip Murphy? 

			Va assentir vigorosament. 

			—Sí, l’Equip Murphy. Tu —em va sacsejar l’espatlla— i la nostra reina, la Rachel —la va sacsejar a ella—. I evidentment... la cara bonica: jo. 

			La Rachel i jo vam sospirar. 

			—Mira que n’ets, de cregut! 

			—Sí, sí. Ho sóc. I ara, anem a celebrar-ho amb una mica... d’alcohol! 

			La Rachel va esbatanar els ulls. 

			—Mason, no podem sortir de festa. Tens un munt de gent vigilant-te i demà al vespre tens partit. 

			—És veritat. Doncs convidem un parell de tios amb les seves noies a la suite, demanem pizzes i unes quantes birres. Fem una festa particular, eh? Us hi apunteu? 

			Cervesa, nois, pizza... Mmm, sí. 

			—Sí, vinga! —vaig exclamar—. Va, Rachel, ho hem de celebrar, deixa’t anar. Escabella’t una mica. 

			En Mason va mirar els cabells de la Rachel. 

			—Ostres, això no ho he vist mai. —Va alçar la mà cap a la cua de la Rachel, la va cargolar entre els seus dits i la va deixar anar—. M’encantaria veure aquests cabells daurats tan macos deixats anar al voltant de la teva cara, tan bonica. —Es va inclinar molt a prop de l’orella de la Rachel i aquesta vegada vaig ser jo la que va esbatanar els ulls. Semblava que la noia estigués a punt de caure desmaiada de sorpresa o de por. O potser d’una barreja de totes dues coses. En Mason li va olorar la pell del voltant de l’orella—. Collons, quina olor que fas. És el cony d’olor d’ametlla que mai no sabia d’on venia. Ets tu. Sempre has sigut tu. Fas tan bona olor que te’m menjaria. —Va gemegar sobre el seu coll i va inhalar fort abans de separar-se’n. Mirava la Rachel com un lleó famolenc abans d’atacar un tall suculent. 

			Llavors, les portes de l’ascensor es van obrir amb un soroll agut i l’encís es va trencar. La Rachel es va moure tan ràpid com els talons d’agulla l’hi van permetre i va sortir a la nit de Nova York. 

			—Va, tornem a l’hotel i demanem les pizzes i la cervesa. Vols trucar a algun dels teus amics, Mason? —Va treure el telèfon i va ignorar l’expressió trista que feia ell. En Mason va tancar els ulls, va respirar fondo i va pujar a la limusina. 

			—Sí, Rach, faré algunes trucades. —Vaig seure al seu costat i li vaig posar una mà al genoll—. Ho veus? Ja t’ho deia jo. És inútil —va dir, i després es va acostar el telèfon a l’orella. 

			 

			 

			Teníem la suite plena de jugadors dels Red Sox i, encara que sembli estrany, alguns dels Yankees. Vam demanar un parell de barrils de cervesa i almenys dues dotzenes de pizzes, que vam liquidar a la velocitat de la llum. Curiosament, hi havia moltes més dones que homes. Hauria trobat lògic que la proporció fos igualada, però es veu que alguns havien convidat a la festa unes quantes groupies, que ho havien dit a altres groupies, i així anar fent. Per tant, hi havia dones que anaven vestides senzillament amb texans i una brusa maca, i després hi havia les meuques que intentaven aconseguir la cigala d’un jugador professional per anotar-se un punt al capçal del llit. 

			Al cap d’una estona, la cosa es va començar a descontrolar. Fins al punt que vaig acabar a la meva habitació fent un mà a mà amb la Rachel amb una ampolla de Jameson. 

			—Saps què? Si volguessis en Mason, el podries tenir —li vaig dir directament, amb aquela desimboltura que et dóna l’alcohol. 

			Va fer una ganyota i un soroll amb la boca que va sonar com l’aire que s’escapa d’un pneumàtic. La Rachel va assenyalar el seu conjunt descurat. 

			—Tu creus que això li pot agradar? 

			Encara portava l’elegant faldilla grisa, però ara la brusa rosa la duia mal posada, arrugada i mig treta de la faldilla. Tenia els cabells recollits a un costat i el rímel se li havia escampat. No gosava ni imaginar-me l’aspecte que devia tenir jo. En algun moment, havia perdut la brusa cara i l’havia substituït per una samarreta, però encara duia posada la faldilla de pell, perquè era «teta», tal com diria la Ginelle. Ens ho vam inventar nosaltres. Si hi havia una cosa que ens agradava molt, en dèiem «teta», perquè hi ha molt poques coses tan desitjades i cobejades com un bon parell de pits. 

			Em vaig posar de genolls darrere d’ella i li vaig desfer la cua. Els flocs llargs i daurats li van emmarcar la cara perfectament, afegint-li encara més bellesa. 

			—Cony, ets molt sexi! —vaig dir, i vaig agafar l’ampolla per beure un glop de whisky i l’hi vaig passar a ella. Després vaig agafar un mocador de paper, el vaig llepar i li vaig netejar el rímel que tenia escampat per la cara—. Molt bé, ara estàs supersexi! Però t’has de deixar anar una mica. Estàs massa amoïnada per tot —vaig dir, i em vaig deixar caure sobre els coixins. 

			La Rachel va arrufar els llavis d’aquella manera que feia sempre. Significava que realment estava pensant en el que li acabaves de dir abans de comentar res. M’agradava, això. 

			—Sí, tens raó. Hauria de ser més com tu. Lliure, jove i disposada a menjar-me el món! —Va alçar una mà enlaire amb el puny tancat, però li faltava decisió, de manera que més aviat va semblar l’estàtua de la Llibertat amb la torxa. Em va fer tanta gràcia que vaig començar a somriure, a fer una rialleta, i vaig acabar rient tan fort que gairebé em faltava l’aire. 

			La Rachel em va assenyalar a la cara amb un dit i després també es va posar a riure. Al final, quan vaig poder recuperar una mica el control, li vaig agafar la mà. 

			—Hauries d’atacar. Aquesta nit! —Li vaig posar les mans a les galtes i vaig obrir molt els ulls. 

			—Què?! —Com que li premia les galtes tan fort, li va sortir la veu com un refilet d’ocell i em va fer venir més ganes de riure, però ho vaig saber controlar més ràpid. 

			—Esclar que sí! Hauries d’anar amb en Mace i dir-li que t’agrada! 

			La Rachel va quedar amb la boca oberta i va brandar el cap. 

			—Creus que li hauria de dir que m’agrada? O sigui, que m’agrada de debò? 

			Per què això em resultava familiar? El cervell m’anava d’una banda a l’altra, surant en un llac de whisky irlandès Jameson, de manera que no podia sumar dos i dos, però em va venir una idea genial. 

			—Jo t’ajudaré! —La vaig estirar i la vaig fer aixecar del llit. Li vaig descordar uns quants botons de la brusa fins que se li va veure una generosa regatera de formes arrodonides. Em va picar les mans. 

			—Què estàs fent? 

			Vaig grunyir. 

			—Ei! Hi ha quatre coses que els agraden als homes. La primera són els pits! Tu en tens prou, de pitrera, però l’has d’ensenyar. —Ella va assentir i va treure pit per demostrar-m’ho—. Bé, molt bé. Fes això quan vegis en Mace! Molt bé, l’altra cosa que els agrada són els cabells. —Li vaig estufar la cabellera i em vaig assegurar que se li veia flonja i sexi—. Perfecte. —Em vaig posar dos dits als llavis i em vaig balancejar sobre els peus—. El cul! —La vaig assenyalar amb un dit, la vaig fer girar i vaig comprovar el seu cul. La vora de la faldilla era molt petita, de manera que em vaig ajupir i vaig esquinçar la costura del mig per tal que se li veiessin més les cames i li ressaltés el cul. Després li vaig clavar un copet a la natja—. Excel·lent! 

			—No sé pas si funcionarà, això —va dir la Rachel, amb un fil de veu. 

			—Sí. Sí. Sí. Serà impressionant! —Em vaig posar dos dits a les temples—. No sé per quin punt anava, però és igual, continuem: també els agrada la boca. —Vaig anar a buscar el meu estoig de maquillatge, en vaig treure un gloss i li vaig pintar els llavis. —Als homes els encanta veure els llavis brillants. Els fa imaginar que els xucles la cigala. T’agradaria xuclar la cigala d’en Mason? —vaig preguntar-li, mig pet. 

			Les galtes se li van encendre de cop, però amb un sospir va dir: 

			—Sí. 

			—Perfecte, doncs. Això serà la segona fase. La primera és que es fixi en tu i que tu li diguis que t’agrada, que t’agrada de debò. —Vaig agafar l’ampolla de Jameson i en vaig beure un bon glop, vaig notar com em cremava tota la gola i després la vaig passar a la Rachel—. Et toca a tu. —Ella va fer el mateix i després vam tornar cap a la festa. Tenia una missió, i malgrat que sabia que era una estupidesa, estava convençuda que funcionaria. 

			Ostres, anava ben errada. 
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